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Check that all of the following items are in your package. If any item is missing, please contact DJI™

local dealer.

or your

Periksa apakah semua barang berikut ada dalam paket Anda. Jika ada barang yang hilang, silakan hubungi
DJI™ atau dealer lokal Anda.

Verificare che tutti i seguenti articoli siano inclusi nella confezione. Qualora mancasse un componente,
contattare DJI™ o il proprio rivenditore locale.

Controleer of alle volgende onderdelen zich in uw pakket bevinden. Als er onderdelen ontbreken, neem dan
contact op met DJI™ of uw plaatselijke dealer.
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https://ag2-api.dji.com/app/download
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Charge to activate the internal battery of the remote controller before using for the first time. Otherwise, it
cannot be powered on. The battery level LEDs start to flash to indicate that the internal battery is activated.

Isi daya untuk mengaktifkan baterai internal pengendali jarak jauh sebelum menggunakan untuk pertama
kalinya. Jika tidak, perangkat tidak dapat dinyalakan. LED tingkat daya baterai akan mulai berkedip untuk
menunjukkan bahwa baterai internal telah diaktifkan.

Ricaricare per attivare la batteria interna del radiocomando al primo utilizzo. Altrimenti, non puo essere
acceso. | LED sul livello di carica della batteria iniziano a lampeggiare per indicare l'attivazione della batteria
interna.

Laad de interne batterij van de afstandsbediening op om hem te activeren voor u hem voor het eerst
gebruikt. Anders kan het niet worden ingeschakeld. De LED’s van het accuniveau beginnen te knipperen om
aan te geven dat de interne accu is geactiveerd.
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Check battery level: Press once.
Power on/off: Press, then press and hold.

Periksa tingkat daya baterai: Tekan satu kali.
Menyalakan/mematikan: Tekan sekali, lalu tekan lagi dan tahan.

Premere una volta per verificare il livello della batteria: premere una volta.
Accensione/Spegnimento: premere, quindi premere nuovamente e tenere premuto.

=

Batterijniveau controleren: Eenmaal indrukken.
In-/uitgeschakeld: Indrukken en vervolgens ingedrukt houden.
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Power on the remote controller and aircraft and run the D)l Agras app. Follow the prompts to activate (internet
connection is required).

Nyalakan pengendali jarak jauh dan pesawat, lalu jalankan aplikasi DJI Agras. Ikuti petunjuk untuk
mengaktifkan (koneksi internet diperlukan).

Accendere l'unita di comando a distanza e I'aeromobile, e avviare I'app DJI Agras. Segui le istruzioni per
attivare (e necessaria una connessione a Internet).

Schakel de afstandsbediening en het vliegtuig in en start de DJI Agras-app. Volg de aanwijzingen om te
activeren (internetverbinding is vereist).
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Overview

Aircraft

1. Propellers 8. Vision System 13. Intelligent Flight Battery
2. Motors 9. Spotlight 14. Spray Tank
3. Electronic Speed Controller (ESC) 10. FPV Camera 15. Delivery Pumps
4. Front Indicators 11. External OCUSYNC™ Image 16. Spray Lance
5. Rear Indicators Transmission Antennas 17. Sprinklers
6. Front radar 12. Rear Radar 18. Landing Gear
7. Onboard D-RTK™ Antennas
Remote Controller
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Touchscreen 9. Battery Level LEDs 17. Flight Mode Switch
Connection Status LED 10. Power Button 18. HDMI Port

Control Sticks 11. 5D Button 19. USB-A Port

Back Button 12. Flight Pause Button 20. FPV/Map Switch Button

L1/L2/L3/R1/R2/R3 Buttons 13. External Antennas 21. Right Dial

Return to Home (RTH) Button 14. Customizable C3 Button 22. Scroll Wheel
Microphone 15. Left Dial 23. Internal Antennas
Status LED 16. Spray/Spread Button 24. C1/C2 Buttons
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25. Rear Cover 28. Rear Cover Release Button 31. USB-C Port
26. Battery Release Button 29. Dongle Compartment 32. Air Intake
27. Battery Compartment 30. microSD Card Slot 33. Bracket

Getting Ready for Takeoff

It is important to understand the basic flight guidelines, both for your protection and for the safety of
those around you.

Make sure to read the disclaimer and safety guidelines.

Pre-Flight Checklist

Power on the remote controller, make sure that the DJI Agras app is open, and then power on the aircraft. Make sure
the remote controller and the aircraft are connected. Go to the home screen in the app and tap Start to enter Operation
View. Make sure the status bar on the upper left screen is green. Otherwise, the aircraft cannot take off.

X. + RTK positioning is recommended. In the app, go to Operation View, tap £ and then RTK to select a method

Q‘ for receiving RTK signals.

+ DJI Cellular Dongle is recommended for internet connection. In the app, go to Operation View, tap £¢ and
select Network Diagnostics. The cellular dongle and SIM card are functioning properly if the status of all the
devices in the network chain are displayed in green.

Manual Flight
Manual Takeoff/Landing
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(1) Start motors: Perform combination stick command and hold for two seconds.
(@ Takeoff: Push the left control stick (mode 2) up to take off.

(3 Landing / Stop motors: Push the left control stick (mode 2) down until the aircraft lands. Hold for three seconds
to stop the motors.

-+ Pressand hold the C1, C2, and flight pause button simultaneously until the motor stops if there is an
Q emergency.



Control Stick (Mode 2)
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-+ Inorder for the aircraft to automatically take off and perform an operation, it is recommended to create
Q a plan for a field and select an operation before takeoff. Refer to the Starting Operations section for more
information. For other scenarios, take off and land manually.

Starting Operations

Operation Procedure

Users can perform mapping operations in the operating area using the DJI Agras app and receive an HD map via
offline reconstruction using the remote controller, then plan a field on the HD map for Route operations. The following
description uses Crosshair, Route Mapping, and Route Operation as examples.

Power on the remote controller and then
the aircraft. Enter Operation View in the DJI
Agras app.

Q >

—_t

Drag the map and tap Add to add a point
at the crosshair position. Tap (/] to save.

Select Field and tap Add.

15 >

Set route parameters, drag O :to adjust the
flight direction of the route, and tap (v/]to
save.

Tap the mode button on the upper left and
select Route Mapping on the Mapping panel
in the task mode selection screen.

KR >

Tap Start and move the slider to take off.
The aircraft will perform the mapping
operation along the route automatically.

Q >

_

p (+] and select Crosshair. Drag the map
and tap Add to add boundary points on the
map.

v/ >

Tap[v/] to use the field and set task
parameter.

Tap (+] on the right screen, select
Area Route or Boundary Route and
set Resolution, then tap [+]and select
Crosshair.

= >

Wait for the reconstruction to be completed.
Tap Plan Field to perform operations.

>

Select the point type as Obstacle or No-
Spraying Area, and mark obstacles or areas
that do not require spraying on the map.

+

&

Tap Start to start the task.

+ Only take off in open areas and set an appropriate Connection Routing and RTH Altitude according to the
operating environment.



+ An operation can be paused by moving the control stick slightly. The aircraft will hover and record the
breakpoint. After which, the aircraft can be controlled manually. Select the operation again to continue. The
aircraft will return to the breakpoint automatically and resume the operation. Pay attention to aircraft safety
when returning to a breakpoint.

+ Users can set the action the aircraft will perform after the operation is completed in the app.

+ Refer to the User Manual for more information on operation procedures and precautions.

Return to Home (RTH)

The aircraft will automatically return to the Home Point in the following situations:

Smart RTH: User presses and holds the RTH button.

Failsafe RTH*: The remote controller signal is lost.

Low Battery RTH*: The aircraft battery level reaches the preset low battery threshold.

Return after operation*: The task is completed.

If there is an obstacle on the return path during RTH, the aircraft will bypass to avoid it or decelerate to hover (the
behavior depends on the selected operation terrain). The aircraft exits RTH and waits for further commands after
hovering.

* Users can set the action of the aircraft in the app. Only available if RTH is set.

Maintenance

Clean all parts of the aircraft and remote controller at the end of each day of spraying after the aircraft returns to a normal

temperature. DO NOT clean the aircraft immediately after operations are completed.

1. Fillthe spray tank with clean or soapy water and spray the water through the sprinklers until the tank is empty or enable Clean
Hose function in the Spray Setting. Repeat the step to completely clean the tank.

2. Remove the spray tank strainer to clean and clear any blockage.

3. Make sure that the aircraft structure is completely connected and the battery is removed so that it can be washed
directly with water. It is recommended to use a spray washer filled with water to clean the aircraft body and wipe with a
soft brush or wet cloth before removing water residue with a dry cloth.

4. |Ifthereis dust or pesticide liquid on the motors or propellers, wipe them with a wet cloth before cleaning the remaining
water residue with a dry cloth.

5. Wipe the surface and screen of the remote controller with a clean wet cloth that has been wrung out with water.
6. Store the cleaned aircraft in a dry environment.
* Refer to the User Manual for more information about usage and maintenance.

Specifications

Aircraft (Model: 3WWDZ-20C)

Operating Frequency' & Transmitter Power (EIRP)

Operating Temperature

Radar

Model

Operating Frequency & Transmitter Power (EIRP)
Operating Temperature

Remote Controller (Model: TKPL2)

Operating Temperature

04 Video Transmission

Operating Frequency'™ & Transmitter Power (EIRP)

Wi-Fi (802.11 a/b/g/n/ac/ax)

Operating Frequency'™ & Transmitter Power (EIRP)

Bluetooth 5.2
Operating Frequency & Transmitter Power (EIRP)

2.4000-2.4835 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5.725-5.850 GHz: <33 dBm (FCC), <30 dBm (SRRC), <14 dBm (CE)

0° to 40° C (32° to 104° F)

RD241608RFV2 (Forward Radar); RD241608RBV2 (Rear Radar)
24.05-24.25 GHz: <20 dBm (NCC/MIC/KC/CE/FCC)

0° to 40° C (32° to 104° F)

-20° to 50° C (-4° to 122° F)

2.4000-2.4835 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5.725-5.850 GHz: <33 dBm (FCC), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRC)

2.4000-2.4835 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5.150-5.250 GHz: <26 dBm (FCC), <23 dBm (SRRC/CE/MIC)
5.725-5.850 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

2.4000-2.4835 GHz: <10 dBm

[1]1 5.8 and 5.1GHz frequencies are prohibited in some countries. In some countries, the 5.1GHz frequency is only allowed for use indoors.



Ringkasan

Pesawat

1. Baling-baling 7. Antena D-RTK™ di Pesawat 13. Baterai Penerbangan Cerdas
2. Motor 8. Sistem Penglihatan 14. Tangki Semprot
3. Pengendali Kecepatan Elektronik 9. Sorotan 15. Pompa Pengalir
(ESC) 10. Kamera FPV 16. Pipa Semprot
Indikator Depan 11. Antena Transmisi Gambar 17. Penyemprot
. Indikator Belakang OCUSYNC™ Eksternal 18. Roda Pendaratan
6. Radar Depan 12. Radar Belakang

Remote Control
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1. Layar Sentuh 9. LED Tingkat Daya Baterai 17. Sakelar Mode Penerbangan
2. LED Status Koneksi 10. Tombol Daya 18. Port HDMI

3. Tongkat Kendali 11. Tombol 5D 19. Port USB-A

4. Tombol Kembali 12. Tombol Jeda Penerbangan 20. Tombol Sakelar FPV/Peta

5. Tombol L1/L2/L3/R1/R2/R3 13. Antena Eksternal 21. Tombol Putar Kanan

6. Tombol Kembali ke Asal (RTH) 14. Tombol C3 yang Dapat Disesuaikan ~ 22. Roda Gulir

7. Mikrofon 15. Tombol Putar Kiri 23. Antena Internal

8. LED Status 16. Tombol Semprot/Sebar 24. Tombol C1/C2
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25. Penutup Belakang 28. Tombol Pelepas Tutup Belakang 31. Port USB-C
26. Tombol Pelepas Baterai 29. Kompartemen Dongle 32. Saluran Masuk Udara
27. Kompartemen Baterai 30. Slot Kartu microSD 33. Braket

Bersiap untuk Lepas landas

Penting untuk memahami pedoman penerbangan dasar, baik untuk perlindungan Anda maupun
keselamatan orang-orang di sekitar Anda.

Pastikan untuk membaca panduan penafian dan keselamatan.

Daftar Periksa Prapenerbangan

Nyalakan pengendali jarak jauh, pastikan aplikasi DJI Agras terbuka, lalu nyalakan pesawat. Pastikan pengendali jarak
jauh dan pesawat terhubung. Buka layar beranda dalam aplikasi dan ketuk Mulai untuk masuk ke Tampilan Operasi.
Pastikan bilah status di layar kiri atas berwarna hijau. Jika tidak, pesawat tidak dapat lepas landas.

:©—_ + Disarankan untuk mengatur posisi RTK. Dalam aplikasi, buka Tampilan Operasi, ketuk £& lalu RTK untuk
) memilih metode penerimaan sinyal RTK.

+ Dongle Seluler DJI disarankan untuk koneksi internet. Dalam aplikasi, buka Tampilan Operasi, ketuk % dan
pilih Diagnostik Jaringan. Dongle seluler dan kartu SIM berfungsi dengan baik jika status semua perangkat
dalam rantai jaringan ditampilkan dalam warna hijau.

Penerbangan Manual
Lepas Landas/Pendaratan Manual

@9-9G/ (o [@

(D Hidupkan motor: Lakukan perintah kombinasi tongkat dan tahan selama dua detik.

@ Lepas landas: Dorong tongkat kendali kiri (mode 2) ke atas untuk lepas landas.

(3 Pendaratan / Hentikan motor: Dorong tongkat kendali kiri (mode 2) ke bawah sampai pesawat mendarat.
Tahan selama tiga detik untuk menghentikan motor.

<.+ Tekan dan tahan tombol C1, C2, dan jeda penerbangan secara bersamaan sampai motor berhenti jika ada
Q keadaan darurat.



Tongkat Kendali (Mode 2)
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+ Agar pesawat dapat secara otomatis lepas landas dan melakukan operasi, disarankan untuk membuat
rencana untuk lapangan dan memilih operasi sebelum lepas landas. Lihat bagian Memulai Operasi untuk
informasi selengkapnya. Untuk skenario lain, lepas landas dan mendaratlah secara manual.

Memulai Operasi

Prosedur Operasi

Pengguna dapat melakukan operasi pemetaan di area operasi menggunakan aplikasi DJI Agras dan menerima peta HD
melalui rekonstruksi offline menggunakan pengendali jarak jauh, kemudian merencanakan bidang pada peta HD untuk

operasi Rute. Deskripsi berikut menggunakan Tanda Bidik, Pemetaan Rute, dan Operasi Rute sebagai contoh.

Hidupkan pengendali jarak jauh, kemudian
pesawat. Masukkan Tampilan Operasi
dalam aplikasi DJI Agras.

Q >

—
Seret peta dan ketuk Tambahkan untuk

menambahkan titik pada posisi tanda bidik.
Ketuk (& untuk menyimpan.

>

Pilih Lapangan dan ketuk Tambah.

15 >

Atur parameter rute, seret {0 untuk
menyesuaikan arah penerbangan dari rute,

dan ketuk (+/) untuk menyimpan.

Ketuk tombol mode di kiri atas dan pilih
Pemetaan Rute pada panel Pemetaan di
layar pemilihan mode tugas.

o >

Ketuk Mulai dan gerakkan penggeser untuk
lepas landas. Pesawat akan melakukan operasi
pemetaan di sepanjang rute secara otomatis.

Q >

A
Ketuk (+) dan pilih Tanda Bidik. Seret

peta dan ketuk Tambahkan untuk
menambahkan titik batas di peta.

v >

Ketuk (/) untuk menggunakan bidang dan
mengatur parameter tugas.

Ketuk (+ di layar kanan, pilih Rute Area atau
Rute Batas dan atur Resolusi, lalu ketuk (-,
dan pilih Tanda Bidik.

= >

Tunggu hingga rekonstruksi selesai. Ketuk
Bidang Rencana untuk melakukan operasi.

>

Pilih jenis titik sebagai Rintangan atau

Area Tanpa Penyemprotan, dan tandai
rintangan atau area yang tidak memerlukan
penyemprotan di peta.

+

&

Ketuk Mulai untuk memulai tugas.

+ Lakukan lepas landas hanya di area terbuka dan tetapkan Ketinggian RTH dan Perutean Koneksi sesuai
dengan lingkungan operasi.



+ Operasi dapat dijeda dengan sedikit menggerakkan tongkat kendali. Pesawat akan melayang dan mencatat
titik henti. Setelah itu, pesawat dapat dikontrol secara manual. Pilih operasi lagi untuk melanjutkan. Pesawat
akan kembali ke titik henti secara otomatis dan melanjutkan operasi. Perhatikan keselamatan pesawat saat
kembali ke titik henti.

+ Pengguna dapat mengatur tindakan yang akan dilakukan pesawat setelah operasi selesai dalam aplikasi.

+ Lihat Manual Pengguna untuk informasi lebih lanjut tentang prosedur operasi dan tindakan pencegahan.

Kembali ke Asal (RTH)

Pesawat akan kembali secara otomatis ke Titik Asal dalam situasi berikut:

RTH Pintar: Pengguna menekan dan menahan tombol RTH.

RTH Failsafe*: Apabila sinyal pengendali jarak jauh hilang.

RTH Baterai Lemah*: Tingkat daya baterai pesawat mencapai ambang batas baterai lemah yang telah ditetapkan.
Kembali setelah operasi*: Tugas selesai.

Jika ada rintangan di jalur kembali selama RTH, pesawat akan melewatkan untuk menghindarinya atau melambat untuk
melayang (perilaku tergantung medan operasi yang dipilih). Pesawat keluar dari RTH dan menunggu perintah lebih
lanjut setelah melayang.

* Pengguna dapat mengatur tindakan pesawat di aplikasi. Hanya tersedia jika RTH diatur.

Pemeliharaan

Bersihkan semua bagian pesawat dan pengendali jarak jauh pada akhir setiap hari penyemprotan setelah pesawat kembali

ke suhu normal. JANGAN membersihkan pesawat segera setelah operasi selesai.

1. Isi tangki semprot dengan air bersih atau air sabun dan semprotkan air melalui penyemprot hingga tangki kosong atau
aktifkan fungsi Bersihkan Slang di Pengaturan Semprot. Ulangi langkah ini untuk membersihkan tangki sepenuhnya.

2. Lepaskan saringan tangki semprot untuk membersihkan dan menghilangkan penyumbatan.

3. Pastikan struktur pesawat benar-benar terhubung dan baterai dilepas agar dapat dicuci langsung dengan air. Disarankan
untuk menggunakan pencuci semprot yang diisi air untuk membersihkan badan pesawat dan lap dengan sikat lembut
atau kain basah sebelum menghilangkan residu air dengan kain kering.

4. Apabila terdapat debu atau cairan pestisida pada motor atau baling-baling, lap dengan kain basah sebelum
membersihkan sisa air dengan kain kering.

5. Lap permukaan dan layar pengendali jarak jauh dengan kain basah bersih yang telah diperas dengan air.
6. Simpan pesawat yang sudah dibersihkan di tempat yang kering.

* Lihat Panduan Pengguna untuk informasi lebih lanjut tentang penggunaan dan perawatan.

Spesifikasi

Pesawat (Model: 3WWDZ-20C)

Frekuensi Operasional™ & Daya Pemancar (EIRP)

Suhu Operasional

Radar

Model

Frekuensi Operasional & Daya Pemancar (EIRP)
Suhu Operasional

Pengendali Jarak Jauh (Model: TKPL2)

Suhu Operasional

Transmisi Video 04

Frekuensi Operasional™ & Daya Pemancar (EIRP)

Wi-Fi (802.11 a/b/g/n/ac/ax)

Frekuensi Operasional™ & Daya Pemancar (EIRP)

Bluetooth 5.2
Frekuensi Operasional & Daya Pemancar (EIRP)

2,4000-2,4835 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,725-5,850 GHz: <33 dBm (FCC), <30 dBm (SRRC), <14 dBm (CE)

0° hingga 40°C (32° hingga 104°F)

RD241608RFV2 (Radar Depan); RD241608RBV2 (Radar Belakang)
24,05-24,25 GHz: <20 dBm (NCC/MIC/KC/CE/FCC)

0° hingga 40°C (32° hingga 104°F)

-20° hingga 50 °C (-4° hingga 122 °F)

2,4000-2,4835 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,725-5,850 GHz: <33 dBm (FCC), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRC)

2,4000-2,4835 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,150-5,250 GHz: <26 dBm (FCC), <23 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,725-5,850 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

2,4000-2,4835 GHz: < 10 dBm

[1]1 Frekuensi 5,8 dan 5,1 GHz dilarang di beberapa negara. Di beberapa negara, frekuensi 5,1 GHz hanya diizinkan untuk digunakan di dalam

ruangan.



Panoramica

Drone

1. Eliche

2. Motori

3. Controllo elettronico della
velocita (ESC)
Indicatori anteriori
Indicatori posteriori

10.
1.

Antenne Onboard D-RTK™
Sistema di visione
Riflettore

Fotocamera FPV

Antenne esterne per la trasmissione
delle immagini OCUSYNC™

6. Radar anteriore 12. Radar posteriore
Radiocomando
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1. Touchscreen 9. LED dilivello di carica della batteria
2. LED distato della connessione  10. Pulsante di accensione
3. Levette di comando 11. Pulsante 5D
4. Pulsante Indietro 12. Pulsante di pausa del volo
5. Pulsanti L1/L2/L3/R1/R2/R3 13. Antenne esterne
6. Pulsante Ritorna alla posizione  14. Pulsante personalizzabile C3
iniziale (RTH - Return to Home) 15, Rotella sinistra
7. Microfono 16. Pulsante di spruzzatura/

8. LED distato

distribuzione

13.
14.
15.
16.
17.
18.

Batteria di volo intelligente
Serbatoio spray

Pompe di distribuzione
Lancia a spruzzo

Irrigatori

Carrello di atterraggio

17.
18.
19.
20.

Commutatore della modalita di volo
Porta HDMI

Porta USB-A

Pulsante di commutazione FPV/
mappa

21. Rotella destra

22.
23. Antenne interne
24. Pulsanti C1/C2

Rotellina di scorrimento
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25. Copertura posteriore 28. Pulsante di rilascio della 31. Porta USB-C

26. Pulsante di rilascio della copertura posteriore 32. Presa d'aria
batteria 29. Vano dell'adattatore 33, Staffa

27. Vano batteria 30. Vano per scheda microSD

Preparazione al decollo

E importante comprendere le linee guida sul volo di base, ai fini della sicurezza dell'utente e delle
persone nelle vicinanze.

Accertarsi di leggere la sezione relativa alle limitazioni di responsabilita e direttive sulla sicurezza.

Controlli preliminari
Accendere il radiocomando, accertarsi che l'app DJI Agras sia aperta, quindi accendere l'aeromobile. Verificare che il
radiocomando e 'aeromobile siano collegati. Andare nella schermata iniziale dell'app e toccare Start per accedere a
Operation View (Visuale operativa). Assicurarsi che la barra di stato nell'angolo in alto a sinistra dello schermo sia verde.
In caso contrario, 'aesromobile non potra decollare.
_.@._ + Siconsiglia di eseguire il posizionamento RTK. Nell'app, andare a Operation View (Visuale operativa), toccare
e £ e quindi RTK per selezionare un metodo di ricezione dei segnali RTK.
» Per la connessione a Internet si consiglia I'’Adattatore cellulare DJI. Nellapp, andare a Operation View
(Visuale operativa), toccare £ e selezionare Network Diagnostics (Diagnostica di rete). L'adattatore cellulare
e la scheda SIM funzionano correttamente se lo stato di tutti i dispositivi presenti nella catena di rete &
visualizzato in verde.

Volo manuale
Decollo/Atterraggio manuale

TR

(1 Avviare i motori: eseguire il comando combinato dello stick e tenerlo premuto per due secondi.

(@ Decollo: per decollare, spingere lo stick di comando sinistro (Modalita 2) verso l'alto.

() Atterraggio / Arresto motori: spingere lo stick di comando sinistro (Modalita 2) verso il basso, fino a quando
I'aeromobile non atterra. Tenere premuto per 3 secondi per arrestare i motori.

:‘Q"' + Premere e tenere premuti contemporaneamente i pulsanti C1, C2 e pausa volo fino a quando il motore si
- ferma in caso di emergenza.



Modalita Stick di controllo (Modalita 2)
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+ Affinché 'aeromobile decolli automaticamente ed esegua un’operazione, si consiglia di creare un piano per il
campo agricolo e di selezionare un'operazione prima del decollo. Per ulteriori informazioni, fare riferimento
alla sezione Avvio delle operazioni. In altri scenari, decollare e atterrare manualmente.

Avvio delle operazioni
Procedura operativa

E possibile eseguire mappature dell'area di lavoro utilizzando I'app DJI Agras, acquisire una mappa HD da una ricostruzione
offline utilizzando il radiocomando, quindi pianificare un campo nella mappa HD per Route operation (Operazione
percorso). La seguente descrizione utilizza Crosshair (Mirino), Route Mapping (Mappatura del percorso) e Route Operation
(Gestione del percorso) come esempi.

Accendere prima il radiocomando, poi
I'aeromobile. Accedere a Operation View
(Visuale operativa) nellapp DJI Agras.

Q >

—_t

Trascinare la mappa e toccare Add (Aggiungi)
per aggiungere un punto in corrispondenza
del mirino. Toccare [/ per salvare.

>

Selezionare Fledl (Campo) e toccare Add

(Aggiungi).

15 >

Impostare i parametri del percorso,
trascinare { O ; per regolare la direzione di
volo del percorso, quindi toccare [v/] per
salvare.

’Q‘ allambiente operativo.

Toccare il tasto modalita in alto a sinistra

e selezionare Route Mapping (Mappatura
percorso) dal riquadro Mapping (Mappatura)
nella schermata di selezione della modalita
dellattivita.

KR >

Toccare Inizia e spostare il cursore sulla
barra per decollare. L'aeromobile eseguira
l'operazione di mappatura del percorso
automaticamente.

.i +
Toccare (+] e selezionare Crosshair
(Mirino). Trascinare la mappa e toccare Add

(Aggiungi) per aggiungere punti di confine
sulla mappa.

v/ >

Toccare [/ per usare il campo e impostare i
parametri dell‘attivita.

Toccare E nella schermata a destra,
selezionare Area Route (Percorso area) o
Boundary Route (Percorso perimetro) e
impostare la Risoluzione, quindi toccare
e selezionare Crosshair (Mirino).

= >

Attendere che la ricostruzione sia
completata. Toccare Plan Field (Pianifica
campo) per eseguire le operazioni.

>

Selezionare il tipo di punto come Ostacolo o
Area Non-Irrigata e segnare ostacoli o aree
che non richiedono irrigazione sulla mappa.

+

&

Toccare Start (Awvia) per awviare |'attivita.

+ Decollare solo in aree aperte e impostare un routing di connessione e un‘altitudine RTH appropriati in base



+ E possibile mettere in pausa un‘operazione spostando leggermente la levetta di comando. L'aeromobile
stazionera in volo e registrera il punto di interruzione. Successivamente, sara possibile controllare
manualmente I'aeromobile. Selezionare nuovamente l'operazione per continuare. L'aeromobile tornera
automaticamente al punto di interruzione e riprendera l'operazione. Prestare attenzione alla sicurezza
dell'aeromobile durante il ritorno a un punto di interruzione.

+ E possibile impostare nell'app l'azione da far eseguire allaeromobile una volta completata I'operazione.

+ Consultare il Manuale dell'Utente per ulteriori informazioni sulle procedure operative e sulle precauzioni.

Ritorno automatico (RTH)

L'aeromobile tornera automaticamente alla posizione iniziale nei seguenti casi:

RTH Smart: L'utente preme e tiene premuto il pulsante RTH.

RTH Failsafe*: Si perde il segnale del radiocomando.

RTH (ritorno) per batteria scarica*: Il livello della batteria dell'aeromobile raggiunge la soglia di batteria scarica
preimpostata.

Ritorno dopo l'operazione*: Il compito &€ completato.

Se c'@ un ostacolo sul percorso di ritorno durante I'RTH, I'aeromobile lo aggirera per evitarlo o decelerera per librarsi
in volo (il comportamento dipende dal terreno operativo selezionato). L'aeromobile esce dall'RTH e attende ulteriori
comandi dopo essersi librato in volo.

* Gli utenti possono impostare I'azione dell'aeromobile nell'app. Disponibile solo se & impostato I'RTH.

Manutenzione

Al termine di ogni giornata di spruzzatura, attendere che 'aeromobile torni a una temperatura normale e pulire tutte le parti

dellaeromobile e del radiocomando. NON pulire 'aeromobile subito dopo il completamento delle operazioni.

1. Riempire il serbatoio dello spruzzatore con acqua pulita o saponata e spruzzare l'acqua attraverso gliirrigatori fino a
quando il serbatoio & vuoto o abilitare la funzione Clean Hose nelle Impostazioni di Spruzzatura. Ripetere il passaggio per
pulire completamente il serbatoio.

2. Rimuovere il filtro del serbatoio spray per pulire e rimuovere eventuali ostruzioni.

3. Accertarsi che la struttura dellaeromobile sia ben chiusa e che la batteria sia rimossa, in modo da poterla lavare
direttamente con acqua. Si consiglia di usare un dispositivo di lavaggio con nebulizzatore riempito d'acqua per pulire il
corpo dellaeromobile, e di strofinarlo con una spazzola morbida o un panno inumidito prima di eliminare i residui di
acqua con un panno asciutto.

4. Se e presente della polvere o del liquido pesticida sui motori o sulle eliche, rimuoverli con un panno inumidito prima di
eliminare i residui d'acqua con un panno asciutto.

5. Pulire la superficie e lo schermo del radiocomando con un panno bagnato e ben strizzato.

6. Conservare laeromobile pulito in un ambiente asciutto.

* Per ulteriori informazioni sull'uso e la manutenzione, consultare il Manuale d’uso.

Caratteristiche tecniche

Aeromobile (Modello: 3WWDZ-20C)

Frequenza operativa'” e potenza del trasmettitore (EIRP) 2,4000-2,4835 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,725-5,850 GHz: <33 dBm (FCC), <30 dBm (SRRC), <14 dBm (CE)

Temperatura di funzionamento Da 0°a40°C

Radar

Modello RD241608RFV2 (radar frontale); RD241608RBV2 (radar posteriore)
Frequenza operativa e potenza del trasmettitore (EIRP) ~ 24,05-24,25 GHz: < 20 dBm (NCC/MIC/KC/CE/FCC)

Temperatura di funzionamento Da 0°a 40 °C

Radiocomando (Modello: TKPL2)

Temperatura di funzionamento Da-20°a 50 °C

Trasmissione video 04

Frequenza operativa'” e potenza del trasmettitore (EIRP) 2,4000-2,4835 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,725-5,850 GHz: <33 dBm (FCC), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRC)

Wi-Fi (802.11 a/b/g/n/ac/ax)

Frequenza operativa”] e potenza del trasmettitore (EIRP) 2,4000-2,4835 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,150-5,250 GHz: <26 dBm (FCC), <23 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,725-5,850 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

Bluetooth 5.2
Frequenza operativa e potenza del trasmettitore (EIRP) ~ 2,4000-2,4835 GHz: <10 dBm

[11 Lefrequenze 5.8 e 5.1 GHz sono vietate in alcuni Paesi. In alcuni Paesi, la banda di frequenza 5,1 GHz & consentita solo per utilizzi al chiuso.
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Overzicht

Drone

1. Propellers 7. On-board D-RTK™-antennes 13. Intelligent Flight-batterij
2. Motoren 8. Zichtsysteem 14. Spuittank
3. Elektronische snelheidsregelaar 9. Spotlight (Spotlicht) 15. Toevoerpompen
(ESC) 10. FPV-camera 16. Spuitlans
Voorste indicatoren 11. Externe OCUSYNC™- 17. Sproeiers
Achterste indicatoren beeldtransmissieantennes 18. Landingsgestel
6. Voorste radar 12. Achterradar

Afstandsbediening

1. Aanraakscherm 9. Batterijniveau-leds 17. Vliegmodusschakelaar

2. Led voor verbindingsstatus 10. Aan-/uitknop 18. HDMI-poort

3. Joysticks 11. 5D-knop 19. USB-A-poort

4. Terug-toets 12. Vliegpauzeknop 20. Schakelknop voor FPV/kaart
5. L1/L2/L3/R1/R2/R3-knoppen 13. Externe antennes 21. Rechterdraaiknop

6. Knop Terug naar thuisbasis (RTH) 14. Aanpasbare C3-knop 22. Scrollwiel

7. Microfoon 15. Linkerdraaiknop 23. Interne antennes

8. Ledstatus 16. Knop Spuiten/strooien 24. C1/C2-knoppen



[
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25. Afscherming aan de achterkant ~ 28. Knop voor openen van 31. USB-C-poort
26. Batterij-ontgrendelknop afscherming aan de achterkant 32, Luchtinlaat
27. Batterijcompartiment 29. Donglecompartiment 33. Beugel

30. Sleuf voor microSD-kaart

Voorbereiding op opstijgen

Het is belangrijk dat u de basisrichtlijnen voor het vliegen begrijpt, zowel voor uw eigen bescherming als
voor de veiligheid van de mensen om u heen.

Vergeet niet de disclaimer en veiligheidsrichtlijnen te lezen.

Checklist ter voorbereiding van de viucht

Zet de afstandsbediening aan, zorg ervoor dat de D)l Agras-app geopend is en zet de drone aan. Zorg ervoor dat de
afstandsbediening en de drone zijn verbonden. Ga naar het startscherm in de app en tik op Start om Operation View te
openen. Zorg ervoor dat de statusbalk op het scherm linksboven groen is. Anders kan de drone niet opstijgen.

N. + RTK-positionering wordt aanbevolen. Ga in de app naar Operation View, tik op £% en vervolgens op RTK om
Q een methode te selecteren voor het ontvangen van RTK-signalen.
+ Voor internetverbinding wordt de D)l Cellular Dongle aanbevolen. Ga in de app naar Operation View, tik op
£ en selecteer Network Diagnostics. De mobiele dongle en SIM-kaart werken goed als de status van alle
apparaten in de netwerkketen groen wordt weergegeven.

Handmatige vlucht
Handmatig opstijgen/landen

@9-9G] (o] (@]

(1) De motoren starten: Voer de opdracht 'Combinatie joystick' uit en houd deze twee seconden vast.

(@ Opstijgen: Om op te stijgen duwt u de linker controlestick (stand 2) omhoog.

(3 Landing/Motoren stoppen: Duw de linkerstuurknuppel (stand 2) omlaag tot de drone landt. Houd deze drie
seconden vast om de motoren te stoppen.

+ Druk en houd de C1-, C2- en vluchtpauzeknop tegelijkertijd ingedrukt totdat de motor stopt in geval van
nood.
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Joystick (modus 2)
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+  Om de drone automatisch te laten opstijgen en een actie uit te voeren, wordt aanbevolen om voor het
opstijgen een plan voor een veld te maken en een taak te selecteren. Zie het gedeelte Starten van de
werkzaamheden voor meer informatie. Voor andere scenario's kunt u handmatig opstijgen en landen.

Staartiing Opééraatiioons
Bedieningsprocedure

Gebruikers kunnen mappingtaken in het operatiegebied uitvoeren met behulp van de DJI Agras-app en een HD-kaart via
offline reconstructie ontvangen met behulp van de afstandsbediening en vervolgens een veld op de HD-map plannen
voor het uitvoeren van routetaken. De volgende beschrijving gebruikt Crosshair, Route Mapping en Route Operation als

voorbeelden.

Schakel de afstandsbediening en de drone
in. Ga in de app naar Operation View.

Q >

—_+
Sleep de kaart en tik op Add om een punt

toe te voegen op een positie van het
dradenkruis. Tik op (/) om op te slaan.

>

Selecteer Veld en tik op Toevoegen.

15 >

Stel routeparameters in, sleep{ O :om de
Vliegrichting van de route aan te passen en

tik op (v om te bewaren.

e

en RTH-hoogte in.

Tik op de knop in de linkerbovenhoek en
selecteer Route Mapping op het deelvenster
Mapping in het taakselectiescherm.

KR >

Tik op Start en verplaats de schuifregelaar
om op te stijgen. De drone voert de
mapping langs de route automatisch uit.

Q >

en selecteer Crosshair. Sleep de kaart
en tik op Add om grenspunten op de kaart
toe te voegen.

v/ >

Tik op [w/] om het veld te gebruiken en de
taakparameter in te stellen.

Tik op [+] op het rechterscherm, selecteer
Area Route of Boundary Route en stel

de resolutie in, tik vervolgens op [+ en
selecteer Crosshair.

= >

Wacht tot de reconstructie voltooid is. Tik
op Veld plannen om bewerkingen uit te
voeren.

>

Selecteer het punt type als Obstakel of
Geen sproeigebied, en markeer obstakels
of gebieden die geen sproeien vereisen op
de kaart.

+

&

Tik op Start om de taak te starten.

+ Stijg alleen in open gebieden op en stel op basis van de gebruiksomgeving een geschikte verbindingsroute
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+ Een bediening kan worden gepauzeerd door de joystick iets te verplaatsen. De drone zweeft en legt het
afbreekpunt vast. Daarna kan de drone handmatig worden bestuurd. Selecteer de taak opnieuw om door te
gaan. De drone keert automatisch terug naar het afbreekpunt en hervat de taak. Let op de veiligheid van de
drone bij het terugkeren naar een afbreekpunt.

+ Gebruikers kunnen de actie die de drone zal uitvoeren nadat de taak in de app is voltooid, instellen.

» Raadpleeg de gebruikershandleiding voor meer informatie over bedieningsprocedures en
voorzorgsmaatregelen.

Return to Home (RTH, terugkeren naar het thuispunt)

De drone keert in de volgende situaties automatisch terug naar de thuisbasis:

Slimme RTH: Gebruiker drukt en houdt de RTH-knop ingedrukt.

Uitvalbeveiligde RTH*: Het signaal van de afstandsbediening gaat verloren.

RTH bij laag accuniveau*: Het batterijniveau van het vliegtuig bereikt de vooraf ingestelde drempel voor lage batterij.
Keer terug na operatie*: De taak is voltooid.

Als er een obstakel is op het terugkeerpad tijdens RTH, zal het vliegtuig eromheen vliegen om het te vermijden of
vertragen om te zweven (het gedrag hangt af van het geselecteerde operationele terrein). Het vliegtuig verlaat RTH en
wacht op verdere commando's na het zweven.

* Gebruikers kunnen de actie van het vliegtuig instellen in de app. Alleen beschikbaar als RTH is ingesteld.

Onderhoud

Reinig aan het einde van elke spuitdag nadat de drone weer op normale temperatuur is alle onderdelen van de drone en de

afstandsbediening. Reinig de drone NIET onmiddellijk nadat de taken zijn voltooid.

1. Vul de sproeitank met schoon of zeepsopwater en spuit het water door de sproeiers totdat de tank leeg is of schakel de
functie Slang Reinigen in bij de Sproei-instelling. Herhaal de stap om de tank volledig schoon te maken.

2. Verwijder het filter van de sproeitank om eventuele blokkades te reinigen en te verwijderen.

3. Zorgervoor dat de constructie van de drone volledig is aangesloten en dat de batterij is verwijderd, zodat deze direct
met water kan worden gewassen. Het wordt aanbevolen om een sproeier met water te gebruiken om de dronebehuizing
te reinigen en af te vegen met een zachte borstel of natte doek voordat u waterresten verwijdert met een droge doek.

4. Als er stof of pesticidevloeistof op de motoren of propellers zit, veeg deze dan af met een natte doek voordat u de
resterende waterresten met een droge doek reinigt.

5. Veeg het oppervlak en het scherm van de afstandsbediening af met een schone, natte doek die met water is
uitgewrongen.

6. Berg het schoongemaakte drone op in een droge omgeving.

* Raadpleeg de gebruikershandleiding voor meer informatie over gebruik en onderhoud.

.o .

Specificaties

Drone (model: 3WWDZ-20C)

Bedrijfsfrequentie’”’ en zendervermogen (EIRP) 2,4000-2,4835 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,725-5,850 GHz: <33 dBm (FCC), <30 dBm (SRRC), <14 dBm (CE)

Bedrijfstemperatuur 0 tot 40 °C

Radar

Model RD241608RFV2 (Voorwaartse radar); RD241608RBV2 (Achterwaartse
radar)

Bedrijfsfrequentie en zendervermogen (EIRP) 24,05-24,25 GHz: <20 dBm (NCC/MIC/KC/CE/FCC)

Bedrijfstemperatuur 0 tot 40 °C

Afstandsbediening (model: TKPL2)

Bedrijfstemperatuur -20 tot 50 °C

04 Videotransmissie

Bedrijfsfrequentie”’ en zendervermogen (EIRP) 2,4000-2,4835 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)

5,725-5,850 GHz: <33 dBm (FCC), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRC)
Wi-Fi (802.11 a/b/g/n/ac/ax)

" en zendervermogen (EIRP) 2,4000-2,4835 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,150-5,250 GHz: <26 dBm (FCC), <23 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,725-5,850 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

Bedrijfsfrequentie

Bluetooth 5,2
Bedrijfsfrequentie en zendervermogen (EIRP) 2,4000-2,4835 GHz: < 10 dBm

[11 In sommige landen zijn frequenties van 5,8 en 5,1 GHz verboden. In sommige landen is de 5,1 GHz frequentie alleen toegestaan voor
gebruik binnenshuis.
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Compliance Information

FCC Compliance Notice

Supplier's Declaration of Conformif

Product name: AGRAS T25P/DJI RC Plus 2

Model Number: 3WWDZ-20C/TKPL2

Responsible Party: D)l Research LLC

Responsible Party Address: 17301 Edwards Road, Cerritos,
CA 90703

Website: www.dji.com

We, DJl Research LLC, being the responsible party, declares
that the above mentioned model was tested to demonstrate
complying with all applicable FCC rules and regulations.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation s subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) This
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply

with the limits for a Class A digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio o television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and
receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

RF Exposure Information

The aircraft complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. In order to avoid the
possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure
limits, human proximity to the antenna shall not be less
than 20cm during normal operation. This transmitter must
not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits
set forth for an uncontrolled environment. End user must
follow the specific operating instructions for satisfying RF
exposure compliance. This transmitter must not be co-
located or operating in conjunction with any other antenna
or transmitter.

The portable device is designed to meet the requirements
for exposure to radio waves established by the Federal
Communications Commission (USA).

These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged
over one gram of tissue. The highest SAR value reported
under this standard during product certification for use
when properly worn on the body.

These requirements set a SAR limit of 4 W/kg averaged over
ten gram of tissue. The highest SAR value reported under
this standard during product certification for use when
properly worn on the limbs.

ISED Compliance Notice

CAN ICES-003 (A) / NMB-003(A)

This device contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and
Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1)

This device may not cause interference.(2)This device must
accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.
L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans

le présent appareil est conforme aux CNR d'lnnovation,
Sciences et Développement économique Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes :(1)L'appareil ne
doit pas produire de brouillage; (2)L'appareil doit accepter
tout brouillage radloe\ecmque subl meme sile brouillage
est i p

The aircraft complles with RSS-102 radla(lon exposure limits
set forth for an uncontrolled environment. This equipment
should be installed and operated with minimum distance

en vertu de cette norme lors de la certification de produit &
utiliser lorsquil est correctement porté sur le corps.

These requirements set a SAR limit of 4W/kg averaged over
ten grams of tissue. The highest SAR value reported under
this standard during product certification for use when
properly worn on the limbs.

Ces exigences un SAR limite de 4 W/kg en moyenne pour
dix gramme de tissu. La valeur SAR la plus élevée signalée
en vertu de cette norme lors de la certification de produit &
utiliser lorsquil est correctement porté sur le membres.

For devices with detachable antenna(s), the maximum
antenna gain permitted for devices in the band 5725-5850
MHz shall be such that the equipment still complies with the
e.i.r.p. limits as appropriate.

Pour les dispositifs munis d‘antennes amovibles, le gain
maximal d'antenne permis (pour les dispositifs utilisant la
bande de 5 725 a 5 850 MHz) doit étre conforme 2 la limite
de a p.ir.e. spécifiée, selon le cas.

The device for operation in the band 5150-5250 MHz s
only for indoor use to reduce the potential for harmful
interference to co-channel mobile satelite systems.

Les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5 150 a 5
250 MHz sont réservés uniquement pour une utilisation
alintérieur afin de réduire les risques de brouillage
préjudiciable aux systemes de satellites mobiles utilisant les
mémes canaux.
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EU & UK Compliance Notice

C€c

EU Compllance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD.
hereby declares that this device (AGRAS T25P/DJI RC Plus

2 (3WWDZ-20C/TKPL2)) is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of the Directive
2014/53/EU, Directive 2012/19/EU (WEEE), Directive 2011/65/
EU (ROHS), and Regulation 1907/2006 (REACH).

A copy of the EU Declaration of Conformity is available
online at www.dji.com/euro-compliance

EU contact address: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Germany

GB Compliance Statement: SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD.
hereby declares that this device (AGRAS T25P/DJl RC Plus
2 (3WWDZ-20C/TKPL2)) is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of Radio
Equipment Regulations 2017, the Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012.

A copy of the GB Declaration of Conformity and PSTI SOC
are available online at www.dji.com/euro-compliance

Declaracién de conformidad de la UE: SZ DJI TECHNOLOGY
CO,, LTD. declara por la presente que este dispositivo (AGRAS
T25P/DJI RC Plus 2 (3WWDZ-20C/TKPL2)) cumple con los
requisitos esenciales y demés disposiciones pertinentes

de la Directiva 2014/53/UE, la Directiva 2012/19/UE (RAEE),

la Directiva 2011/65/UE (RoHS) y el Reglamento 1907/2006
(REACH).

Puede obtener una copia de la Declaracion de conformidad
de la UE en linea en www.dji.com/euro-compliance
Direccion de contacto en la UE: D)l GmbH, Industriestrasse
12, 97618, Niederlauer, Alemania

20cm between the radiator and your body. This
must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

Cet équipement est conforme aux limites dexposition aux
radiations CNR-102 établies pour un environnement non
contrélé. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec
une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre
corps.

This equipment complies with RSS-102 radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment. End user
must follow the specific operating instructions for satisfying
RF exposure compliance. This transmitter must not be co-
located or operating in conjunction with any other antenna
or transmitter.The portable device is designed to meet the

EU- i kla : SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD.
verklaart hierbij dat dit apparaat (AGRAS T25P/DJI RC Plus
2 (3WWDZ-20C/TKPL2)) voldoet aan de essentiéle eisen en
andere relevante bepalingen van de Richtlijn 2014/53/EU,
Richtlijn 2012/19/EU (AEEA), Richtlijn 2011/65/EU (ROHS) en
Verordening 1907/2006 (REACH).

Een kopie van de EU-conformiteitsverklaring i s online
beschikbaar op www.dji.com/euro-complianc

Contactadres EU: DJl GmbH, Industriestrasse WZ, 97618,
Niederlauer, Duitsland

Declaragao de Conformidade da UE: A SZ DJI TECHNOLOGY

CO,, LTD. declara pelo presente que este dispositivo

(AGRAS T25P/DJI RC Plus 2 (3WWDZ-20C/TKPL2)) esté

em conformidade com os requisitos essenciais e outras
tinentes da Diretiva 2014/53/UE, da Diretiva

requirements for exposure to radio waves by
the RSS-102.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux
rayonnements CNR-102 établies pour un environnement
non controlé. Lutilisateur final doit suivre les instructions
Specifques pour satisfaie es normes. Cet metteur ne doit
pas étre co-implanté ou

toute autre antenne ou (ransmeneur Le dispositif ponanf
est congu pour répondre aux exigences d'exposition aux
andes radio établie par e développement énergetique
DURAI

These requlremems set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged
over one gram of tissue. The highest SAR value reported
under this standard during product certification for use
when properly worn on the body.

Ces exigences un SAR limite de 1,6 W/kg en moyenne pour
un gramme de tissu. La valeur SAR la pls élevée signalée

2012/19/UE (REEE), da Diretiva 2011/65/UE (ROHS) e do
Regulamento 1907/2006 (REACH).

Uma c6pia da Declaragao de Conformidade da UE esta
disponivel online em www.dji.com/euro-compliance
Endereco de contacto da UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12,
97618, Niederlauer, Alemanha

Dichiarazione di conformita UE: SZ D)l TECHNOLOGY CO.,
LTD. dichiara che il presente dispositivo (AGRAS T25P/

DJI RC Plus 2 (BWWDZ-20C/TKPL2)) & conforme ai requisiti
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della Direttiva
2014/53/UE, Direttiva 2012/19/UE (RAEE), Direttiva 2011/65/
UE (ROHS) e del Regolamento 1907/2006 (REACH).

Una copia della Dichiarazione di conformita UE & dlspomb\\e
online allindirizzo www.dji.com/euro-complianc

Indirizzo di contatto per I'UE: DJl GmbH, \nduslrles{rasse 12,

97618, Niederlauer, Germania

Déclaration de conformité UE : SZ DJIl TECHNOLOGY CO.,
LTD. déclare par la présente que 'appareil (AGRAS T25P/
DJI RC Plus 2 (3WWDZ-20C/TKPL2)) est en conformité avec
les exigences pertinents
de la Directive 2014/53/UE, de la Directive 2012/19/UE
(DEEE), de la Directive 2011/65/UE (ROHS) et du Réglement
1907/2006 (REACH).

Une copie de la Déclaration de conformité UE est disponible
en ligne a I'adresse www.dji.com/euro-compliance

Adresse de contact UE : DJl GmbH, Industriestrasse 12,
97618, Niederlauer, Allemagne

PRECAUTIONS D'USAGE DE L'APPAREIL
Nutiisez pas [appareil dans un hopital, un avion ou un

bile en raison des quences qui
peuvent prodmre des interférences
“Maintenez une distance minimale de 15 cm entre votre
apparel et un stimulateur cardiaque pour éviter toute
interférence
Eloigner les équipements radioélectriques du ventre des
femmes enceintes.
Eloigner les équipements radioélectriques du bas-ventre des
adolescents.
Le débit d'absorption spécifique (DAS) local quantifie
Fexposition de I'utilisateur aux ondes électromagnétiques
de I'équipement concerné. Le DAS maximal autorisé est
de 2 W/ kg poura téte e e tronc et de 4 W/ kg pour les
membre:
U3 oules valeurs du débit absorption spécifique des
TKPL2:
DAS tronc: 0.355W/ kg

EU-Konformitatserklarung SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD.
erklart hiermit, dass dieses Gerat (AGRAS T25P/DJI RC Plus
2 (3WWDZ-20C/TKPL2)) den grundlegenden Anforderungen
und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie
2014/53/EU, der Richtlinie 2012/19/EU (WEEE), der Richtlinie
2011/65/EU (RoHS) und der Verordnung 1907/2006 (REACH)
entspricht.

Eine Kopie der EU-Konformitatserklarung ist online
verfiigbar unter www.dji.com/euro-compliance
EU GmbH, i

: 12,97618,
Niederlauer, Germany

[leknapaiyi 3a cboTBeTCTBME Ha EC: C HACTOALIOTO

SZ DJI TECHNOLOGY CO,, LTD. gexnapvipa, ue ToBa
YCTPOiACTBO (AGRAS T25P/DJI RC Plus 2 (3WWDZ-20C/
TKPL2)) € B ChOTBETCTBYE C OCHOBHUTE U3NICKBAHWE 11
APYTV IPUIOXMY Pa3ropeatit Ha JupekTusa 2014/53/
EC, Avpekvisa 2012/19/EC (OEEO), /upextusa 2011/65/EC
(ROHS) 1 Pernament 1907/2006 (REACH).

EK3emnAsp oT [leknapauaTa 3a CboTBeTCTaMe Ha EC e
AOCTHINeH OHNaliH Ha aapec www.dji.com/euro-compliance
Aapec 3a koHTakT 8 EC: DJl GmbH, Industriestrasse 12,
97618, Niederlauer, Fepmatvs

EU prohlaseni o shodé: SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD.
timto prohlasuje, ze toto zafizeni (AGRAS T25P/Dji RC Plus 2
(3WWDZ-20C/TKPL2)) je v souladu se zakladnimi pozadavky
a dalimi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53/EU,
smérnice 2012/19/EU (OEEZ), smérnice 2011/65/EU (ROHS) a
nafizeni 1907/2006 (REACH).

Kopie EU prohlageni o shod je k dispozici online na adrese
www.dji.com/euro-compliance

Kontaktni adresa v EU: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Némecko

EU-overensstemmelseserklzring: SZ DJl TECHNOLOGY CO.,
LTD. erklaerer hermed, at denne enhed (AGRAS T25P/Dji RC
Plus 2 (BWWDZ-20C/TKPL2) er | overensstemmelse med de
vasentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv
2014/53/EU, direktiv 2012/19/EU (WEEE), direktiv 2011/65/
EU (ROHS) og forordning 1907/2006 (REACH).

En kopi af EU. gen er

online pd www.dji.com/euro-compliance

Kontaktadresse i EU: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Tyskland

AfAwon SupOp@WaNG EE: H SZ DJl TECHNOLOGY CO.,
LTD. SnAGveL o1t n tapooa ouakeur| (AGRAS T25P/DJI RC
Plus 2 (3WWDZ-20C/TKPL2)) GUMHOP@UVETAL e Tt Baotkég
QNALTAELG Kall GAEG GXETIKEG SLATAEELC TNG 08NY(aC
2014/53/EE, T 0nyiag 2012/19/EE (AHHE), tnc odnyiag
2011/65/EE (ROHS) Kal Tou Kavoviopiot 1907/2006 (REACH).
Avnvpclwo TG SMAWONG SUpGPYWONG EE elval SLaBéotyio

0 5labiktuo otn StevBuvan www.dji.com/euro-compliance
AIEuSch EE: DJl GmbH, Industriestra: 12,
97618, Niederlauer, Meppavia

Euroopa Liidu vastavuskinnitus: SZ DJl TECHNOLOGY CO.,
LTD. kinnitab kéesolevaga, et seade (AGRAS T25P/DJI RC Plus
2 (3WWDZ-20C/TKPL2)) vastab direktiivi 2014/53/EL, direktiivi
2012/19/EL (WEEE), direktiivi 2011/65/EL (ROHS) ja maaruse
1907/2006 (REACH) pGhinduetele ja muudele asjakohastele
satetele.

Euroopa Liiidu vastavusdeklaratsioon on saadaval jargmisel
aadressil: www.dji.com/euro-compliance

Euroopa Liidu kontaktaadress: DJl GmbH, Industriestrasse
12, 97618, Niederlauer, Saksamaa

ES atitikties deklaracija:,,SZ D)l TECHNOLOGY CO., LTD."
patvirtina, kad prietaisas (AGRAS T25P/DJI RC Plus 2
(3WWDZ-20C/TKPL2)) atitinka esminius reikalavimus bei
kitas susijusias nuostatas, kurios nurodytos Direktyvoje
2014/53/ES, Direktyvoje 2012/19/ES (EEJA), Direktyvoje
2011/65/ES (RoHS) ir Reglamente 1907/2006 (REACH).

ES atitikties deklaracijos kopija pateikta adresu www.dji.
com/euro-compliance

ES adresas rySiams: ,DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Vokietija

ES atbilstibas pazinojums: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ar
30 pazino, ka 3T ierice (AGRAS T25P/D)I RC Plus 2 (3WWDZ-
20C/TKPL2)) atbilst Direktivas 2014/53/ES, Direktivas
2012/19/ES (EEIA), Direktivas 2011/65/ES (RoHS) un Regulas
1907/2006 (REACH) butiskajam prasibam un citiem ar to
saistitajiem noteikumiem.

ES atbilstibas deklaracijas kopija pieejama tiessaisté vietné
www.dji.com/euro-compliance

ES kontaktadrese: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Vacija
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EU-vaatimustenmukaisuuslausunto: SZ DJI TECHNOLOGY
CO,, LTD. vakuuttaa téten, ettd tamé laite (AGRAS T25P/DJI
RC Plus 2 (3WWDZ-20C/TKPL2)) on direktiivin 2014/53/Eu

AB Uygunluk Beyani: SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD,, bu
cihazin (AGRAS T25P/D)I RC Plus 2 (3WWDZ-20C/TKPL2))
Direktif 2014/53/AB, Direktif 2012/19/AB (WEEE), Direktif
2011/65/AB (ROHS) ve Yonetmelik 1907/2006 (REACH) temel

direktiivin 2012/19/EU (WEEE)
muiden asiaankuuluvien méaréysten mukainen, Girektini
2011/65/EU (ROHS) ja asetus 1907/2006 (REACH).

Kopio EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on saatavilla
verkossa osoitteessa www.dji.com/euro-compliance

EU DJl GmbH, 12,97618,
Niederlauer, Saksa

Réiteas Comhlionta AE: Dearbhaionn SZ DJl TECHNOLOGY
CO., LTD. go bhfuil an gléas seo (AGRAS T25P/DJI RC Plus
2 (3WWDZ-20C/TKPL2)) i gcomhréir le ceanglais fhior-
riachtanacha agus fordlacha abhartha eile de Treoir
2014/53/AE, Threoir 2012/19/AE (WEEE), Threoir 2011/65/AE
(ROHS), agus Rialachan 1907/2006 (REACH).
Té coip de Dhearbht Comhréireachta an AE ar fail ar line ag
www.dji.com/euro-compliance
Seoladh teagmhala an AE: DJl GmbH, Tionscal 12, 97618,
Niederlauer, An Ghearmain

UE Dikajarazzjoni ta’ Konformita: SZ DJI TECHNOLOGY CO.,
LTD. b'dan tiddikjara li dan il-mudell tal-apparat (AGRAS
T25P/DJI RC Plus 2 (3WWDZ-20C/TKPL2)) huwa konformi
mar-rekwiziti essenzjali u dizpozizzjonijiet ohra rilevanti tad-
Direttiva 2014/53/UE, Direttiva 2012/19/UE (WEEE), Direttiva
2011/65/UE (ROHS), u Regolament 1907/2006 (REACH).
Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformita UE hija disponibbli
onlajn www.dji.com/euro-compliance

Indirizz ta’ kuntatt UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Germany

Declaratie de conformitate UE: SZ D}l TECHNOLOGY CO.,,
LTD. declara prin prezenta ca acest dispozitiv (AGRAS T25P/
DJI RC Plus 2 (3WWDZ-20C/TKPL2)) este in conformitate cu
cerintele esentiale si alte dispoxzitii relevante ale Directivei
2014/53/UE, Directivei 2012/19/UE (DEEE), Directivei
2011/65/UE (ROHS) si Regulamentului 1907/2006 (REACH).
0 copie a Declaratiei de conformitate UE este disponibila
online la www.dji.com/euro-compliance

Adresa de contact UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Germania

Izjava EU o skladnosti: Druzba SZ DJl TECHNOLOGY CO.,
LTD. s tem izjavlja, da je ta naprava (AGRAS T25P/DJl RC

Plus 2 (3WWDZ-20C/TKPL2)) skladna z bistvenimi zahtevami
in drugimi ustreznimi dolocbami Direktive 2014/53/EU,
Direktive 2012/19/EU (WEEE), Direktive 2011/65/EU (ROHS)
in Uredbe 1907/2006 (REACH).

Kopija izjave EU o skladnosti je na voljo na spletu na
povezavi www.dji.com/euro-compliance

Kontaktni naslov v EU: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Nem¢ija

EU Izjava o uskladenosti: SZ D}l TECHNOLOGY CO., LTD.
ovime izjavljuje da je ovaj uredaj (AGRAS T25P/DJI RC Plus

2 (3WWDZ-20C/TKPL2)) sukladan osnovnim zahtjevima i
drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU,
Direktive 2012/19/EU (OEEO), Direktive 2011/65/EU (ROHS) i
Uredbe 1907/2006 (REACH).
Kopija EU Izjave o uskladenosti dostupna je na mreZi na
web-mjestu www.dji.com/euro-compliance
Adresa za kontakt u EU-u: DJl GmbH, Industriestrasse 12,
97618, Niederlauer, Njemacka

Vyhlasenie o zhode s predpismi EU: Spolognost SZ DJI
TECHNOLOGY CO., LTD. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie
(AGRAS T25P/DJ| RC Plus 2 (3WWDZ-20C/TKPL2)) je v
silade so zakladnymi poziadavkami a dalimi prislugnymi
ustanoveniami smernice 2014/53/EU, smernice 2012/19/
EU (OEEZ), smernice 2011/65/EU (ROHS) a nariadenia
1907/2006 (REACH). .

Kopia Vyhlasenia o zhode pre EU je k dispozicii online na
Iokalite www.dji.com/euro-compliance

Kontaktn4 adresa v EU: DJl GmbH, Industriestrasse 12,
97618, Niederlauer, Nemecko

Deklaracja zgodnosci UE: Firma SZ DJI TECHNOLOGY CO.,
LTD. niniejszym deklaruje, ze urzadzenie (AGRAS T25P/DJI
RC Plus 2 (3WWDZ-20C/TKPL2)) jest zgodne z zasadniczymi
wymogami i innymi stosownymi przepisami Dyrektywy
2014/53/UE, Dyrektywy 2012/19/UE (WEEE), Dyrektywy
2011/65/UE (ROHS), Rozporzadzenia 1907/2006 (REACH).
Kopia Deklaraji zgodnosci UE jest dostepna pod adresem
internetowym www.dji.com/euro-compliance

inin yani sira diger ilgili hikimleriyle de uyurniu
oldugunu beyan eder.

AB Uygunluk Beyani'nin bir kopyasi cevrimici olarak www.dji.
com/etro-compliance adresinden bulunabilir

AB iletisim adresi: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Almanya

Environmentally friendly disposal
electrical appliances must not be disposed of

together with the residual waste, but have to be

disposed of separately. The disposal at the

communal collecting point via private persons is
BN for free. The owner of old appliances is
responsible to bring the appliances to these collecting points
or to similar collection points. With this little personal effort,
you contribute to recycle valuable raw materials and the
treatment of toxic substances.

Umweltfreundliche Entsorgung

behandlingen af giftige stoffer.

ATIOPPLPN PUKI TIpOG TO TEPLBAMOV
O TMaALEG MAEKTPLKEG OUOKEUEC Sev Tpértet val

taL pati pe ta 1d anohra,
@\ Eeywptotd. H anbppun oto Snpotiks onpelo
GUNAOYIiG éow LBLWTV YivETaL XwpiS Xpéwan. O KaToxog
ALV OUOKEUGV Eivat UEGBUVOC YLai TN PETAPOPA Ty
oumumv o autd  mapdota anyila ouoyriG Méow g
aropkic AETE OtV QuakUKkAwon
no)xunumv npwrmv UAGV KaL TV EMEEEPYaoia Twy TOEKLY
ousLGv.

Vanu elektriseadmeid e tohi ara visata koos
olmejaatmetega, vaid tuleb koguda ja kasutuselt kdrvaldada
eraldi. Kohaliku omavalitsuse elektroonikaromude
kogumispunktis on draandmine eraisikutele tasuta. Vanade
seadmete sellistesse vGi sarnastesse kogumispunktidesse
toimetamise eest vastutavad seadmete omanikud. Selle
véikese isikliku panusega aitate kaasa vadrtusliku toorme
ringlussevGtule ja mirgiste ainete tootlemisele.

Dies ist das Symbol fur die getrennte
Elektro- und Elektronikgerdten. Elektroaltgerate drfen
nicht zusammen mit dem Restmull entsorgt werden
(einschiieRlich Batterien, Akkus und Lampen), sondern
missen separat entsorgt werden. Die Entsorgung an der
durch Pr ? oder

Utilizavi iant aplinkai

Seny elektriniy prietaisy negalima ismesti kartu su
buitinémis atliekomis; juos batina utilizuoti atskirai. Tokiy
prietaisy utilizavimas per komunalinius atlieky surinkimo
punktus yra nemokamas. Elektriniy prietaisy savininkai

an den von Handlern oder Herstellern eingerichteten
Sammelstellen ist kostenlos. Der Besitzer von Altgeraten ist
dafiir verantwortlich, die persénlichen oder vertraulichen
Daten auf den zu entsorgenden Altgerten zu Ioschen

und die Geréte zu diesen oder ahniichen Sammelstellen

2u bringen. Die Handler sind verpflichtet, Elektroaltgeréite
fr dich kostenlos zuriickzunehmen. Durch diesen

geringen Aufwand kannst du zur Wiederverwertung von
wertvollen Rohmaterialen betragen und dafur sorgen, dass

prietaisus privalo priduoti | atitinkamus arba
analogiskus atlieky surinkimo punktus. Tokiu badu, jdédami
nedaug pastangy, prisidésite prie vertingy medziagy
perdirbimo ir aplinkos apsaugajimo nuo toksiniy medziagy.

Videi draudziga atkritumu likvid&sana
Vecas elektriskas ierices nedrikst likvidét kopa ar pargjiem
atkritumiem, bet tas jalikvidé atseviski. Privatpersonam
atkritumu likvidésana komunalaja savaksanas punkta ir
bez maksas. Veco iericu pasnieks ir atbildigs par iericu

umweltschadliche und giftige
unschadlich gemacht werden.

Tratamiento de residuos responsable con el medio
ambiente

Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto
con los residuos organicos, sino que deben ser desechados
por separado. Existen puntos limpios donde los ciudadanos
pueden dejar estos aparatos gratis. El propietario de los
aparatos viejos es responsable de llevarlos a estos puntos
limpios o similares puntos de recogida. Con este pequefio
esfuerzo estds contribuyendo a reciclar valiosas materias
primas y al tratamiento de residuos téxicos.

Mise au rebut écologique

Les appareils électriques Usagés ne doivent pas étre
&liminés avec les déchets résiduels. lls doivent étre &liminés
séparément. La mise au rebut au point de collecte municipal
par l'intermédiaire de particuliers est gratuite. Il incombe

au propriétaire des appareils usagés de les apporter a ces
points de collecte ou a des points de collecte similaires.
Avec ce petit effort personnel, vous contribuez au recyclage
de matiéres premigres précieuses et au traitement des
substances toxiques.

smaltimento ecologico
1vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti residui, ma devono essere smaltiti
separatamente. Lo smaltimento da parte di soggetti privati
presso i punti di raccolta pubblici & gratis. £ responsabilita
del proprietario dei vecchi dispositivi portarli presso tali
punti di raccolta o punti di raccolta analoghi. Grazie a
questo piccolo impegno personale contribuirete al riciclo di
materie prime preziose e al corretto trattamento di sostanze
tossiche.

Milieuvriendelijk afvoeren

Oude elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid
samen met het restafval, maar moeten afzonderlijk worden
afgevoerd. Afvoeren via het gemeentelijke inzamelpunt is
gratis voor particulieren. De eigenaar van oude toestellen

is verantwoordelijk voor het inleveren van de apparaten

op deze of vergelijkbare inzamelpunten. Met deze kleine
persoonlijke inspanning lever je een bijdrage aan de
recycling van waardevoll en de ver
van giftige stoffen.

rking

Eliminagdo ecolégica
0s aparelhos elétricos antigos nao podem ser eliminados

Adres UE: DJl GmbH, Industriestra:
Niederlauer, Niemcy

e 12,97618,

EU megfelel6ségi nyilatkozat: Az SZ DJI TECHNOLOGY
CO., LTD. ezennel nyilatkozik, hogy az eszksz (AGRAS T25P/
DJI RC Plus 2 (3WWDZ-20C/TKPL2)) megfelel a kvetkezok
alapvetd kvetelményeinek és mas vonatkozo el6irdsainak:
a2014/53/EU irdnyelv, a 2012/19/EU irényelv (WEEE), a
2011/65/EU iranyelv (ROHS) és az 1907/2006-0s rendelet
(REACH).

Az EU Megfelelségi nyilatkozat egy példanya elérhetd a
kévetkezd cimen: www.dji.com/euro-compliance
Kapcsolattartasi cim az EU-ben: D)l GmbH, Industriestrasse
12, 97618, Niederlauer, Németorszag

EU-forsakran om dverensstammelse: SZ D)l TECHNOLOGY
CO., LTD. intygar harmed att denna enhet (AGRAS T25P/D)I
RC Plus 2 (3WWDZ-20C/TKPL2)) &r i éverensstammelse med
de vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i
Direktiv 2014/53/EU, Direktiv 2012/19/EU (WEEE), Direktiv
2011/65/EU (ROHS) och Forordnlng 1907/2006 (REACH).

com os materiais residuais. Tém de ser
eliminados separadamente. A eliminacao no ponto de
recolha publico através de entidades particulares é gratuita.
£ da responsabilidade do proprietario de aparelhos antigos
levé-los a estes pontos de recolha ou a pontos de recolha
semelhantes. Com este pequeno esforco pessoal, contribui
para a reciclagem de matérias-primas (teis e para o
tratamento de substancias toxicas.

ViaXBLpASiHe C Ore, Onassake Ha OKONHaTa Cpeaa
CTapwTe eeKTPUECK/ Ypeav He TPREBA Aa Ce USXBBPART
33€4HO C 6UTOBUTE OTNAABLI, a OTAENHO. USXBbPASHETO

B OBLUMHCKVIR MYHKT 3a Cb6MPaHE Ha OTMAABLA OT HACTHI
/U3 e 6e3nNaTHO. COBCTBRHVIKBT Ha CTapHITe Ypean &
OTFOBOPEH 3a MPEHACAHETO Ha YPEANTE A0 T€SW M A0
M10406HM CLEUPATENHY MyHKTOBE. C TOBa ManKo COBCTBEHO
yCunLe AOMPUHACATE 38 PELVIKIMPAHETO Ha LieHHM
CypOBYHI 11 33 06paBOTKATa Ha TOKCUUHY BeLLieCTEa.

Ekologicky Setrna likvidace
Stara elektricka zafizeni nesméji byt likvidovana spolu se

En kopia av EU-forsak finns
onling pa wew il comieuro-complianceantaktadress f6r
EUDJIGmbH,Industriestrasse 12,97618,Niederlauer,Germany

Samraemisyfirlysing ESB: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD.
Iysir pvi hér med yfir ad taeki (AGRAS T25P/DJI RC Plus 2
(3WWDZ-20C/TKPL2)) og { samraemi vid grunnkrofur og
onnur videigandi kveedi frv tilskipun 2014/53/ESB, tilskipun
2012/19/ESB (WEEE), tilskipun 2011/65/ESB (ROHS), og
reglugerd 1907/2006 (REACH)

Afrit af samrmm\syﬁr\ysmgu ESB er adgengilegt 4 netinu 4
www.dji.com/euro-compliance

ESB tengilidur heunmsfang D)l GmbH, Industriestrasse 12,
97618, Niederlauer, Pyzkaland
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odpadem, ale musi byt likvidovéna samostatné.
Likvidace na komunalnich sbérnych mistech prostrednictvim
soukromych osob je bezplatna. Vlastnik starych zafizeni
odpovida za to, ze je donese do téchto sbérnych mist nebo
na obdobné sbérna mista. Timto mézete prispét k recyklaci
hodnotnych surovin a zpracovani toxickych litek.

Miljovenlig bortskaffelse

Gamle elektriske apparater ma ikke bortskaffes sammen

med restaffald, men skal bortskaffes separat. Bortskaffelse

pa et faelles i er gratis for pr

Ejere af gamle apparater er ansvarlige for at bringe

apparater hen il disse indsamlingssteder eller til lignende
- Med denne lille p indsats

bidrager du til genanvendelse af veerdifulde ravarer og

Zajos savaksanas punktos vai fidzigos
savaksanas punktos. Ar §im nelielam personiskajam palem
jas veicinat vértigu izejmaterialu parstradi un toksisko vielu
apstradi.

Havittdminen ymparistdystavallisesti
Vanhoja sahkélaitteita ei saa havittaa kaatopaikkajatteen
mukana, vaan ne on havitettava erikseen. Kunnalliseen

1 vieminen on yksityishenkilol
ilmaista. Vanhojen laitteiden omistaja vastaa laitteiden
toimittamisesta kyseisiin kerayspisteisiin tai vastaaviin. Talla
véhaisella henkilokohtaisella vaivalla edistat omalta osaltasi
arvokkaiden raaka-aineiden kierratysta ja myrkyllisten
aineiden kasittelya.

Ditscairt neamhdhiobhélach don chomhshaol
Nior cheart seanghléasanna leictreacha a dhidscairt leis

an dramhafl iarmharach, ach caithfear iad a chur de laimh
astu féin. T4 an didscairt ag an ionad bailitchain pobail ag
daoine priobhéideacha saor in aisce. T4 freagracht ar Gindir
seanghléasanna na gléasanna a thabhairt chuig na hionaid
bhailitichéin sin n6 chuig ionaid bhailiuchain den chineal
céanna. Le hiarracht bheag phearsanta mar sin, cuidionn t
le hamhabhair luachmhara a athchirsail agus le substainti
tocsaineacha a chéireail

Rimi li jirrispetta l-ambjent
L-apparat elettriku gadim ma ghandux jintrema flimkien ma’
skart residwu, izda ghandu jintrema bmod separat. Ir-rimi
fil-post tal-gbir komunali minn persuni privati huwa b'xejn.
Is-sit ta' apparat gadim huwa responsabbli biex igib -apparat
fdawn il-postijiet tal-gbir jew Fpostijiet tal-gbir simili. Bdan
I-isforz personali zghir, inti tikkontribwixxi ghar-ricikiagg

ta' materja prima prezzjuza u ghat-trattament ta’ sustanzi
tossidi.

Eliminarea ecologica

Aparatele electrice vechi nu trebuie aruncate odata cu
deseurile reziduale, ci trebuie eliminate separat. Eliminarea
in cadrul punctului de colectare local de catre persoane fizice
este gratuita. Proprietarii de aparate vechi sunt responsabili
pentru transportul acestora la respectivele puncte de
colectare sau la alte puncte de colectare similare. Prin acest
efort personal nesemnificativ, puteti contribui la reciclarea
materiilor prime valoroase sila tratarea substantelor toxice.

Okolju prijazno odlaganje

Starih elektritnih aparatov ne smete odvreti skupaj z ostanki
odpadkov, temvet lozeno. Odiaganje na komunalnem
zbirnem mestu je za fiziéne osebe brezplacno. Lastnik starih
naprav je odgovoren, da jih pripelje do teh ali podobnih
zbirnih mest. S tako malo osebnega truda prispevate k
recikliranju dragocenih surovin in obdelavi strupenih snovi.

Ekolosko odlaganje
Stari elektriéni uredaji ne smiju se odlagati zajedno s kucnim
otpadom, vec ih treba odlagati odvojeno. Odlaganje na
komunalnom sabirnom mjestu od strane privatnih osoba je
besplatno. Viasnik starih uredaja duzan je donijeti uredaje
do tih sabirnih mjesta il sliénih sabirnih mjesta. Ovim malim
osobnim naporom doprinosite recikliranju vrijednih sirovina
i pravilnoj obradi otrovnih tvari.

Ekologickd likvidacia
Staré elektrospotrebice sa nesmd likvidovat spolu so
2vyskovym odpadom, ale musia sa zlikvidovat samostatne.
Likvidacia v komunalnom zbernom mieste prostrednictvom
sukromnych 0sob je bezplatna. Majitel starych spotrebiov
je zodpovedny za prinesenie spotrebicov na tieto zberné
miesta alebo na podobné zberné miesta. Tymto malym
osobnym wsilim prispievate k recyklovaniu cennych surovin
a spracovaniu toxickych létok

Utylizacja przyjazna dla $rodowiska
Nie mozna usuwat starych urzadzen elektrycznych wraz z
pozostalymi odpadami. Wymagaja one oddzielne] utylizacji.
Utylizagja przez osoby prywatne w punkcie zbi6rki odpadow
komunalnych jest darmowa. Whaciciel starych urzadzerh
jest odpowiedzialny za dostarczenie ich do takich lub
podobnych punktéw zbiorki. Zadajac sobie tak niewielki
trud, przyczyniasz sie do recyklingu cennych surowcow i
odpowiedniego postepowania z substancjami toksycznymi.

Kornyezetbarat hulladékkezelés
A régi elektromos készilékeket nem szabad a nem



szelektiven gyijtétt hulladékkal egyiitt kidobni, hanem a
hu\\adekkezelesuke( elklonitve kell végezni A kozosségi
leadhatjak
Eveket. Arég) keszulekek toiadonosai fleinek azert,

hogy e készulékeket ezekre a gyGijtdpontokra, vagy

mis gy(ijtSpontokra elhozzék. Ezzel a kis személyes
erdfeszitéssel On is hozzajarul az értékes nyersanyagok
Gjrahasznositasahoz és a mérgez6 anyagok kezeléséhez.

Miljévanlig hantering av avfall
Garnla elektriska apparater far inte kasseras tilsammans
med restavfallet utan maste kasseras separat. Kassering pa
den lokala insamlingsplatsen for privatpersoner ar gratis.
Agaren av gamla apparater ansvarar for att ta apparaterna till
dessa insamlingsplatser eller till iknande insamlingsplatser.
Med denna lilla personliga insats bidrar du till dtervinning av
vardefulla révaror och hantering av giftiga amnen.

Umhverfisvaen forgun
Ekki ma farga gdmlum raftaekjum mes drgangsleifum,
heldur parf a3 farga beim sérstaklega. Forgun & almennum
s6fnunarstsaum er okeypis fyrir einstaklinga. Eigandi
gamalla teekja ber byrgd 4 ad koma med taekin & pessa
s6fnunarstadi ea 4 svipada séfnunarstadi. Med pessu litla
persénulega ataki studlar pu ad endurvinnslu verdmaetra
hréefna og medferd eitrurefna.

Gevre dostu bertaraf

Eski elektrikli cihazlar, diger atiklarla birlikte bertaraf
edilmemeli, ayrica atimalidir. Ozel kisiler araciligyla
genel toplama noktasina bertaraf islemi ticretsiz olarak
yapilmaktadir. Eski cihazlarin sahibi, cihazlari bu toplama
noktalarina veya benzer toplama noktalarina getirmekten
sorumludur. Bu az miktardaki kisisel cabayla, degerli ham
maddelerin geri doniistiriimesine ve toksik maddelerin
isleme alinmasina katkida bulunmus olursunuz.

This device is restricted to indoor use when operating in the
5150-5250MHz frequency range in all EU/EFTA member states,
Tirkiye and UK.

Im Frequenzbereich 5150-5250 MHz darf dieses Gerét in allen
EU/EFTA-Mitgliedsstaaten und der Tiirkei nur innerhalb von
Gebéuden verwendet werden.

El dispositivo estd restringido a uso en interiores cuando se
opera en el rango de frecuencia de 5150-5250 MHz en todos los
estados miembros de la UE/EFTA Y Turquia.

Cet appareil est réservé & un usage en intérieur dans une
plage de fréquence de 5 150 a 5 250 MHz dans tous les

pays membres de ['Union Européenne et de IAssociation
européenne de libre-échange, ainsi qu'en Turquie.

Il dispositivo & limitato allutilizzo indoor quando si utilizza
lintervallo di frequenze 5150-5250 MHz in tutti gli stati membri

dellUE e AELS e in Turchia.

ToBa yCTPOVACTEO Ce OrpaHuYaBa 40 yNoTpe6a Ha 3aKpuTo,
KOraTo paboTyt B YeCTOTHIR ANanasoH 5150-5250MHz sb8
BCAUKM ABPXABU-UNeHKY Ha EC/EACT 1 Typuys.

Pouzivani tohoto zafizeni v interiéru je omezeno na kmito&tovy
rozsah 5150-5250 MHz ve v3ech Elenskych statech EU/EFTA a
Turecku.

Denne enhed er begraenset til indendars brug, nar den
betjenes i frekvensomréadet 5150-5250 MHz i alle EU-/EFTA-
medlemslande og Tyrkiet.

AUt N 0UGKEUR TIpoOpIZETaL aMOKNELOTIK yia Xprion

€ EOWTEPLKOUG XWPOUC KATA T AELToUpY(a OTO £6pOG
ouyvoTtwy 5150-5250MHz o€ 6Aa ta kpétn pékn TG EE/EZES
Kat ty Toupkia.

Kui kasutada sagedusvahemikku 5150-5250 MHz, tohib EL-i/
EFTAriikides ja Turgis kasutada seadet ainult siseruumides.
Tamé laite on rajoitettu sisakéyttosn, kun sita kaytetdan 5
150-5 250 MHz:n t: lueella kaikissa EU/EFTAj i

ja Turkissa.

Nil cead an gléas seo a Uséid ach amhain taobh istigh agus ¢ ag
feidhmi lastigh den raon miniciochta 5150-5250MHz | ngach
ballstat den AE/CSTE agus sa Tuirc.

Uporaba ovog uredaj ograniéena je na zatvoreni prostor kada
radi u frekvencijskom rasponu od 5150 - 5250 MHz u svim
drZavama ¢lanicama EU-a/EFTA-a i Turskoj.

Az 5150-5250 MHz-es frekvenciatartomanyban az eszkoz
kizarélag beltéren hasznalhaté az EU/EFTA tagéllamokban és
Torokorszagban.

Petta taeki er takmarkad vid notkun innandyra i Sllum
adildarrikjum ESB/EFTA og Tyrklandi, begar bad er notad &
tidnisvidinu 5150-5250MHz.

Visose ES/EFTA valstybése narese ir Turkioje &is prietaisas

gali bati naudojamas tik patalpose, kai veikia 5150-5250 MHz
dazniy diapazone.

So ierici visas ES/EBTA dalibvalstis un Turcija drikst lietot tikai
iekstelpas, darbinot to 5150-5250 MHz frekvencu diapazona.
Dan l-apparat huwa ristrett ghall-uzu fuq gewwa waqt li jkun
qed jopera fil-medda ta' frekwenza 5150-5250 MHz fl-Istati
Membri kollha tal-UE/EFTA u fit-Turkija.

Dit apparaatis beperkt tot gebruik binnenshuis bij gebruik
binnen het frequentiebereik van 5150-5250MHz in alle EU/EVA-
lidstaten en Turkije.

Urzadzenie to stuzy do uzytku tylko w pomieszczeniach, gdy
dziata w zakresie czestotliwosci 5150 - 5250 MHz, we wszystkich
panistwach cztonkowskich UE/EFTA i w Turcji.

Este dispositivo est limitado 3 utilizagio em espacos interiores
quando opera na gama de frequéncias de 5150-5250 MHz em
todos os Estados-Membros da UE/EFTA e na Turquia.

Acest dispozitiv este limitat la utilizarea in interior atunci cand
functioneaza in intervalul de frecventa 5150-5250MHz in toate
statele membre UE/EFTA si Turcia.

Pri prevadzke vo frekvenénom rozsahu 5 150 - 5 250 MHz

je toto zariadenie vo vietkych clenskych Statoch ED/EFTA a
Turecku obmedzené na pouZivanie v interiéri.

Ta pripomotek je v vseh drZavah glanicah EU/EFTA in Turdiji pri
delovanju v frekvenénem obmogju 5150-5250 MHz omejen na
uporabo v zaprtih prostorih.

Denna enhet ar begransad till inomhusanvandning vid drift
frekvensomradet 5150-5250 MHz i alla EU/EFTA-medlemsstater
och Turkiet.

Tim AB/EFTA iiye tilkelerinde ve Tarkiye'de bu cihazin kullanimi,
5150-5250MHz frekans araliginda yalnizca ic mekanlarda
kullaniimak tzere sinirlandirimistir.

CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN
INCORRECT

TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE
INSTRUCTIONS.

Japan Warning message

WS52: Indoor use only except for connection to 5.2GHz
registered device

Thailand Warning message

nAUE:RUNSAIL DR
Mexico Warning message
“La operacién de este equipo est Sujeta alas slgulemes das
condiciones: (1) es posible que
cause interferencia perjudicialy (2) este equipo 0 d\spos\llvo
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda
causar su operacion no deseada.”
Brazil Warning message
Informacges sobre Regulamentagdo.
Este equipamento esta certificado e homologado pela ANATEL.
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL: www.
anatel.gov.br.
Este equipamento nao tem direito  protego contra
interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em
sistemas devidamente autorizados.
Informagdes sobre Regulamentagao.
Este equipamento esta certificado e homologado pela ANATEL.
Para maiores informacdes, consulte o site da ANATEL: www.
anatel.gov.br.
Este equipamento nao tem direito  protego contra
interferéncia prejudicial e no pode causar interferéncia em
sistemas devidamente autorizados.
Este produto esta homologado pela Anatel de acordo
com os procedimentos regulamentados para avaliagéo da

de produtos para e atende
aos requisitos técnicos aplicados, incluindo os limites de
exposicao da Taxa de Absor;ac Especilica referente a campos

&oomularHuauaY NNY,
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Contact Facebook

DJI SUPPORT

YouTube

For the latest information on Agras products,
scan the Facebook or YouTube QR code.

Cet appareil,
ses accessoires

et sa batterie
se recyclent

elétricos, magné os de ia.
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

This content is subject to change without prior notice.

Download the user manual for more information.
https://ag.dji.com/t25p/downloads
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